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Por ello, en ejercicio de las competencias 
delegadas por Resolución de 20 de julio de 
2.006, del Rectorado (B.O.P.V. nº 158, de 
21 de agosto de 2.006) 

 
 

Hori dela eta, Errektoregoaren 2006ko 
uztailaren 20ko erabakiak eskuordetu 
dizkidan ahalmenez baliatuta (2006ko 
abuztuaren 21ko EHAA, 158. zk.),  

 
 

 

  

RESUELVO  HONAKOA ERABAKI DUT: 

Dictar la Circular de jornada de trabajo, 
horario, permisos y vacaciones para el 
personal de Administración y Servicios de 
la UPV/EHU para el año 2.007, en los 
términos que se precisan en el siguiente 
anexo. 

 
UPV/EHUko administrazio eta 
zerbitzuetako langileen 2007ko lanaldi, 
ordutegi, baimen eta oporrei buruzko 
zirkularra ematea, ondoko eranskinean 
zehazten den moduan. 

 
 
 
 

 
Patxi Xabier Aizpurua Telleria 

GERENTE DE LA UPV-EHU / UPV-EHUko GERENTEA
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CIRCULAR DE JORNADA DE TRABAJO, 
HORARIO, VACACIONES Y PERMISOS DEL 
PERSONAL DE ADMINISTRACION Y 
SERVICIOS DE LA UPV/EHU PARA EL AÑO 
2.007. 

ANEXO 
 

UPV/EHUko ADMINISTRAZIO ETA 
ZERBITZUETAKO LANGILEEN 2007ko 
LANALDIA, ORDUTEGIA, OPORRAK ETA 
BAIMENAK ZEHAZTEN DITUEN 
IBILTORRIA. 

ERANSKINA 
 

ARTICULO 1. Ámbito de aplicación. 
 

Las medidas contenidas en la presente Circular 
son de aplicación tanto al personal funcionario de 
Administración y Servicios que se encuentra 
dentro del ámbito del Acuerdo de regulación de 
condiciones de trabajo para el personal de la 
UPV/EHU, como al personal laboral de 
Administración y Servicios que se encuentra 
dentro del ámbito del II Convenio Colectivo. 

 

1. ARTIKULUA. Nori dagokion 
 

Zirkular honetako arauak honako hauei dagozkie: 
UPV/EHUko langileen lan-baldintzak arautzeko 
hitzarmenaren barruan sartzen diren administrazio 
eta zerbitzuetako langile funtzionarioei, eta II. 
Hitzarmen Kolektiboaren barruan sartzen diren 
administrazio eta zerbitzuetako lan-kontratudun 
langileei. 

ARTICULO 2. Ámbito temporal. 
 

El ámbito temporal de la presente Circular se 
extenderá desde el día 8 de enero del año 2.007 
hasta el día 7 de enero del 2.008, sin perjuicio de 
las posibles modificaciones que hubieran de ser 
practicadas, en su caso, como consecuencia de la 
aprobación de un nuevo Acuerdo o de un nuevo 
Convenio Colectivo. 

2. ARTIKULUA. Noiztik noiz artekoa den 
 

Zirkular hau 2007ko urtarrilaren 8tik 2008ko 
urtarrilaren 7ra arte egongo da indarrean. Dena 
den, horrek ez du galaraziko egin beharreko 
aldaketak egitea, hitzarmen edo komenio 
kolektiboko berriren bat onartzearen ondorioz 
beharrezkoa suertatuko balitz. 

 
 

ARTICULO 3. Jornada anual de trabajo. 
 

La jornada de trabajo total a cumplir en el período 
de tiempo señalado en el artículo precedente 
queda establecida en 1.592 horas, sin perjuicio y 
con reserva, en cualquier caso, de las condiciones 
que al efecto pudieran acordarse para dicho 
período. 

 

3. ARTIKULUA. Urteko lanaldia 
 

Aurreko artikuluan zehaztutako aldian bete 
beharreko lanaldia 1.592 ordukoa izango da. 
Edonola ere eta erreserbarik gabe, urte horretarako 
hartu ahal izango diren erabakiak errespetatu 
egingo beharko dira. 

 

ARTICULO 4. Tipos de jornadas. 4. ARTIKULUA. Lanaldi-motak. 

El personal de Administración y Servicios de la 
UPV/EHU desarrollará su jornada de trabajo de 
acuerdo a uno de los siguientes tipos: 

UPV/EHUko administrazio eta zerbitzuetako 
langileen ordutegia hauetako bat izan daiteke: 

a) Jornada ordinaria. 
b) Horarios de determinados puestos de trabajo, 

con jornada distinta a la ordinaria. 
c) Jornadas especiales en supuestos específicos 

a) Ohiko lanaldiari dagokiona. 
b) Ohiko lanaldia ez daukaten lanpostu batzuei 

dagokiena. 
c) Lanaldi bereziak kasu espezifikoetan. 

Las especificidades propias de los dos primeros 
tipos de horarios se recogen en los anexos I y II de 
esta Circular, respectivamente, sin perjuicio de las 

Ordutegi-mota bakoitzaren berezitasunak zirkular 
honen I. eta II. eranskinean daude jasota. Dena 
dela, Batzorde Parekidean aurrerantzean hartutako 
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modificaciones que posteriormente se puedan 
producir por Acuerdos de la Comisión Paritaria. 

erabakiek aldaketak ekar ditzakete. 

Las jornadas especiales en supuestos específicos 
se regirán por lo dispuesto en el Acuerdo de la 
Comisión Paritaria del personal funcionario de 22 
de junio de 2005 y la correspondiente del personal 
laboral de 13 de julio de 2005; en lo no previsto 
en dichos Acuerdos, será de aplicación lo 
dispuesto en esta Circular.  

Lanaldi bereziak kasu espezifikoetan pertsonal 
funtzionariaren batzorde parekideak eta lan-
kontratupeko pertsonalari dagokionak 2005.eko 
ekainaren 22an  hartutako erabakian 
xedatutakoaren arabera arautuko dira eta 
erabakiotan aurreikusten ez denerako, ibiltorri 
honetan erabakitakoa aplikatuko da. 

Recabada la información sobre los horarios de 
apertura y cierre de los Centros, se elaborará una 
relación que constituirá el anexo IV de esta 
Circular. 

 

Ikastegien irekiera eta itxiera-ordutegien inguruko 
informazioa jaso ondoren, zerrenda bat osatuko da 
ibiltorri honen IV eranskina izango dena. 

ARTICULO 5. Reducciones de jornada y flexibilidad 
de entrada. 

 
5.1. Las reducciones de jornada tendrán una 
duración mínima de un año natural, salvo aquéllas 
que fueran autorizadas al amparo del artículo 27 
del Acuerdo y del artículo 29 del Convenio 
Colectivo, según la redacción dada por el acuerdo 
IV de la Comisión Paritaria de 27 de noviembre 
de 2002. 

5. ARTIKULUA. Lanaldiaren murrizketak eta 
ordutegi malgutasuna. 

 
5.1. Lanaldiaren murrizketak gutxienez 
urtebeterako egin beharko dira, hitzarmeneko 27. 
artikuluan eta konbenio kolektiboko 29. artikuluan 
babes hartuta baimentzen direnak izan ezik, 
2002.eko azaroaren 27ko batzorde parekidearen 
IV akordioak emaniko idazketaren arabera. 

5.2. Flexibilización horaria en orden a la 
conciliación de la vida familiar y laboral (Apartado 
14, del acuerdo de la Comisión Paritaria de 27 de 
noviembre de 2002 de Condiciones de mejora del 
Acuerdo Regulador y del Convenio Colectivo 
actualmente vigentes). 

5.2. Famili eta lan-bizitzen bateratzeko ordutegi-
malgutasuna (Batzorde parekideak egun indarrean 
diren hitzarmen kolektiboa eta akordio 
erregulatzailearen hobetzeko baldintzei buruz 
2002.eko azaroaren 27ko bileran hartutako 
erabakiaren 14. atala) 

5.2.1. El personal que tenga que atender o cuidar a 
un familiar hasta 2º grado de consanguinidad o 
afinidad, o aún de grado más lejano si mediara 
convivencia, por tener dificultades de 
movilidad o padecer una enfermedad grave 
continuada, acreditada por informe médico, 
podrá disponer de una flexibilidad horaria de 
hasta dos horas más, en los horarios de entrada 
y salida, incluyendo los de la pausa de comida. 
El tiempo dispuesto se recuperará en cómputo 
mensual, siendo el límite máximo de 
recuperación diaria de una hora y cuarto, salvo 
que por conveniencia del servicio se autorice 
uno superior. 

5.2.1. Bigarren mailarainoko odol edo ezkontza-
ahaiderik, bai eta maila urrunagokoa ere, 
elkarrekin bizi badira, zaindu behar duen 
pertsonalak, mugitzeko zailtasunak dituztelako 
edo eritasun larri jarria jasaten dutelako, beti 
ere medikuaren txostenaz egiaztaturik, 
gehienez bi ordutako malgutasuna izango du 
sartu eta irteteko ordutegian, bazkaltzeko etena 
ere barne izanik. Erabilitako denbora 
hilabeteka berreskuratu beharko da, egunean 
berreskura daitekeen gehieneko denbora ordua 
eta laurdena delarik, nahiz eta zerbitzuari 
komenio zaiolako denbora luzeagoa baimendu 
ahal den. 
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5.2.2. El personal con hijos o hijas menores de 12 
años podrá durante el período escolar, disponer 
de un plazo de entrada hasta las 9:30 horas o, 
alternativamente iniciar la pausa de comida a 
las 12:45 horas, debiendo retrasar la salida en el 
tiempo suficiente hasta completar la jornada 
diaria. 

 

5.2.2. 12 urtetatik beherako seme-alabak dituen 
pertsonalak eskolaldiak dirauen artean 9.30ak 
arte sartzeko malgutasuna izanen du edo, 
txandaka, bazkaltzeko etena 12.45etara 
aurreratu, irteera eguneko lanaldia osorik bete 
arte atzeratu beharko duelarik. 

ARTICULO 6. Jornada de trabajo del personal con 
autorización para asistir a cursos de 
euskaldunización. 

6. ARTIKULUA. Euskarako ikastaroak egiteko 
baimena daukaten langileen lanaldia. 

Cursos de dos horas diarias: Egunean bi orduko ikastaroak 

El personal que sea autorizado por el 
Vicerrectorado de Euskera para la realización de 
cursos de euskaldunización de dos horas diarias, 
los días de clase verá reducida su jornada laboral 
en dos horas y treinta minutos. 

Bi orduko euskarako ikastaroak egiteko Euskarako 
errektoreordetzaren baimena izango duten 
langileen kasuan, lanaldia bi ordu eta hogeita 
hamar minututan laburtuko da eskola-egunetan. 

Cursos de 5 horas diarias: Egunean bost orduko ikastaroak 

El personal que sea autorizado por el 
Vicerrectorado de Euskera para la realización de 
cursos de euskaldunización de 5 horas diarias, 
quedará sujeto, durante la realización del curso, al 
calendario académico establecido por el IVAP 
para el mismo. En consecuencia, el régimen de 
clases y días festivos será el que corresponda en 
función del citado calendario académico. 

Bost orduko euskarako ikastaroak egiteko 
Euskarako errektoreordetzaren baimena izango 
duten langileak IVAPek ikastaroa egiteko jartzen 
duen egutegiaren menpe egongo dira. Hori dela 
eta, haien eskola-egunen eta jaiegunen 
zehaztapenak aipatu egutegi horren araberakoak 
izango dira. 

Cursos de perfeccionamiento: Hobetzeko ikastaroak 

El personal que una vez acreditado el perfil 
lingüístico correspondiente a su puesto sea 
autorizado por el Vicerrectorado de Euskara para 
asistir a cursos de perfeccionamiento de Euskara 
(“Hobekuntza”), verá reducida su jornada laboral 
por el tiempo de duración de las clases. En el caso 
del personal con jornada de tarde, tal reducción se 
producirá en la hora de entrada al trabajo. Sobre la 
prevalencia general de este criterio, podrá 
acordarse cualquier otro que mejor atienda el 
servicio que se presta. 

 

 

 

Bere lanpostuari dagokion hizkuntz betekizuna 
egiaztatuta, Euskararako errektoreordetzak 
euskara hobetzeko (“Hobekuntza”) ikastaroetara  
joateko baimenduko lukeen pertsonalak lanaldia 
murriztuta izango du eskolek dirauten denboran. 
Arratsaldeko ordutegia duen pertsonalaren kasuan, 
murrizketa lanera sartzeko orduan egingo da. 
Erizpide hau nagusiki aplikatu beharrekoa izanik, 
beste edozein adostu ahal izango da eskaintzen 
den zerbitzuari arreta eskainiz eta berori aintzat 
harturik. 
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ARTICULO 7. Festividades. 7. ARTIKULUA. Jaiegunak 

Tendrán la consideración de días festivos, a los 
efectos oportunos las siguientes fechas: 

Ondoko hauek izango dira jaiegunak, ondorio 
guztietarako: 

* Días festivos: * Jaiegunak: 

− Día 5 de abril, Jueves Santo. − Apirilaren 5a, Ostegun Santua. 
− Día 6 de abril, Viernes Santo. − Apirilaren 6a, Ostiral Santua. 
− Día 9 de abril, Lunes de Pascua de 

Resurrección. 
− Apirilaren 9a, Pazko Astelehena. 

− Día 1 de mayo, Fiesta del Trabajo. − Maiatzaren 1a, Langileen eguna. 
− Día 15 de agosto, Asunción de la Virgen − Abuztuaren 15a, Ama Birjina abuztukoa 
− Día 12 de octubre, Fiesta Nacional de 

España 
− Urriaren 12a, Espainiako festa nazionala 

− Día 1 de noviembre, Todos los Santos.  − Azaroaren 1a, Domu Santu eguna. 
− Día 6 diciembre, Día de la Constitución 

Española. 
− Abenduaren 6a, Espainiako Konstituzioaren 

eguna. 
− Día 8 de diciembre, Inmaculada Concepción − Abenduaren 8a, Ama Birjina Sortzen 

Garbiaren eguna. 
− Día 25 de diciembre, Natividad del Señor 
− Día 1 de enero, Año Nuevo 

− Abenduaren 25a, Eguberri Eguna 
− Urtarrilaren lehena, Urteberri eguna 

− Día 6 de enero, día de Reyes − Urtarrilaren 6a, Errege eguna. 

* Los días 24 y 31 de diciembre. * Abenduaren 24a eta 31a. 
* Sábados y domingos de todo el año. * Urte osoko larunbat eta igandeak. 
* Festividades específicas de cada Campus: * Campus bakoitzeko jaiegun bereziak: 

 

ARABA − 28 de abril (San Prudencio) 
− 25 de julio (Santiago Apóstol) 

− Apirilaren 28a, (San Prudentzio) 
− Uztailaren 25a (Santiago Apostolua) 

BIZKAIA − 31 de julio (San Ignacio de Loyola) 
− 24 de agosto (Viernes Semana Grande 

de Bilbao). 

− Uztailaren 31, (Loiolako San Inazio). 
− Abuztuaren 24a (Bilboko Aste 

Nagusiko ostirala) 

GIPUZKOA − 20 de enero (San Sebastián) * 
− 31 de julio (San Ignacio de Loyola) 

− Urtarrilaren 20a (San Sebastian) * 
− Uztailaren 31, (Loiolako San Inazio). 

* En Eibar: 30 de noviembre/Eibarren: azaroaren 30a. 

* Festividad patronal de cada Centro y de Servicios 
Centrales: recabada la información de los 
Centros, se confeccionará una relación que 
constituirá el anexo III de esta Circular. 

 

* Ikastegi bakoitzeko eta Zerbitzu Nagusietako 
zaindariaren eguna: ikastegien informazioa jaso 
ondoren, zerrenda bat osatuko da ibiltorri 
honen III eranskina izango dena 

ARTICULO 8. Vacaciones anuales. 8. ARTIKULUA. Urteko oporrak 

1. El personal incluido en el ámbito de aplicación 
de esta Circular tendrá, con carácter general, 
derecho al disfrute de un mes de vacaciones 
retribuidas.  

1. Ibiltorri honen aplikazio-eremuaren barruan 
dagoen pertsonalak, oro bat, ordaindutako 
hilabeteko oporraldia gozatzeko eskubidea izango 
du.  
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Podrá ser autorizado su disfrute en varios períodos. 
Cada uno de esos períodos comprenderá, al menos 
5 días laborables (4, cuando incluya algún día 
festivo). 

Oporraldia zenbait epetan hartzeko baimena eman 
ahalko da. Tarte hauetako bakoitzak, gutxien dela, 
5 lanegun izango ditu (4, jaiegun bat edo gehiago 
dagoenean). 
 

Para el personal que no llegue a prestar servicios en 
el año completo, se estará a lo previsto en el 
artículo 10 de esta Circular. 

Lanean urtebete baino denbora gutxiago eman 
duten langileen kasuan, Ibiltorriko 10. artikuluak 
dioena hartuko da kontuan. 

2. Para el cómputo de la duración del período 
vacacional servirán de referencia los días laborables 
del mes de agosto en cada uno de los Territorios 
Históricos. Así, 

2. Opor egunak kontatzerakoan, Lurralde 
Historiko bakoitzean abuztuak dituen lanegunak 
hartuko dira abiapuntutzat, honetara: 

- Campus de Araba: 22 días laborales (148:30 horas) - Arabako Campusa: 22 lanegun (148:30 ordu). 
- Campus de Bizkaia: 21 días laborales (141:45 

horas) 
- Bizkaiko Campusa: 21 lanegun (141:45 ordu). 

- Campus de Gipuzkoa: 22 días laborales (148:30 
horas)  

- Gipuzkoako Campusa: 22 lanegun (148:30 ordu). 

 
En el supuesto de que el mes de vacaciones 
autorizado por constar de un solo período superara 
el número de días laborales del Campus 
correspondiente, habrá de ser practicado el ajuste 
horario bien mediante recuperación horaria por 
horas completas, en función de las necesidades del 
Servicio, bien con cargo a los días de libre 
disposición que restaren por disfrutar o, en su caso, 
con cargo a los días de permiso recuperado de 
Navidad, habiendo de constar este extremo en la 
solicitud. 

 

Hilabeteko oporraldi baimendua campuseko 
lanegunen kopurua baino luzeagoa balitz, 
desoreka hori berdindu egin beharko litzateke. 
Horretarako, interesatuak ordu osoak 
errekuperatuko lituzke, zerbitzuaren premien 
arabera, edo, bestela, denbora hori nahi duenean 
hartzeko geratzen zaizkion egun libreetatik edo 
Gabonetako egun errekuperatuetatik hartuko luke. 
Eskaera egitean datu hau zehaztu behar izango du. 
 

3. Cuando fuera autorizado el disfrute, total o 
parcial, de vacaciones fuera del período en que se 
desarrolla el horario de verano, siempre que no 
tenga su origen en las necesidades del Servicio, 
habrá de ser practicado el correspondiente ajuste, 
bien mediante recuperación horaria por horas 
completas, en función de las necesidades del 
Servicio, bien con cargo a los días de libre 
disposición que restaren por disfrutar o, en su caso, 
con cargo a los días de permiso recuperado de 
Navidad, habiendo de constar este extremo en la 
solicitud. 

3. Langileak baimena izango balu oporrak (osoak 
zein zatiren bat) udako ordutegia egiten den 
denboraldian ez hartzeko, suertaturiko desoreka 
berdindu egin beharko litzateke (arrazoia 
zerbitzuaren premiak izan ez badira behintzat). 
Horretarako, interesatuak ordu osoak 
errekuperatuko lituzke, zerbitzuaren premien 
arabera, edo, bestela, denbora hori nahi duenean 
hartzeko geratzen zaizkion egun libreetatik edo 
Gabonetako egun errekuperatuetatik hartuko luke. 
Eskaera egitean datu hau zehaztu behar izango du.

 
Queda exceptuado de este ajuste horario, el caso de 
imposibilidad de disfrute de vacaciones en el 
período mencionado debido a baja de incapacidad 
temporal y maternidad. 
 

Langileak ezin izan badu oporraldia epe horretan 
hartu bajan egoteagatik (hala ezintasun 
iragankorra dela-eta nola amatasuna arrazoi 
izanik) ez du denbora hori berdindu behar izango. 

4. Las situaciones de incapacidad temporal y 
maternidad durante el período vacacional 
interrumpirá su disfrute, teniendo derecho el/la 

4. Oporrak bitartean langileak baja hartu beharko 
balu amatasunagatik edo ezintasun iragankorra 
dela kausa, interesatuak oporraldia eten beharko 
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interesado/a a continuar el disfrute de los días que 
resten dentro de los seis meses siguientes a la fecha 
de alta, siempre dentro del año a que 
correspondiere, pudiéndose extender 
excepcionalmente como máximo hasta el día 31 de 
marzo del año 2.008, respetando las necesidades 
del Servicio. 

luke, eta altaren osteko sei hilabeteen barruan 
amaitu ahal izango luke oporraldia. Salbuespen 
gisa, gehienez ere 2008ko martxoaren 31ra arte 
atzeratu ahal izango du, zerbitzuaren premiak 
errespetatuz beti ere. 

 

5.- Cuando se interrumpiere el disfrute de las 
vacaciones por necesidades de servicio 
debidamente acreditadas, la persona afectada tendrá 
derecho a una compensación de dos horas de 
descanso por cada hora de disfrute que tenia 
prevista en dicho período vacacional.  

 

5.- Oporraldiak, zerbitzuaren premiak direla eta, 
behar bezala kreditaturiko arrazoiengatik eteten 
badira, ukituriko pertsonak bi atseden-ordutarako 
eskubidea izanen du eteniko oporraldian 
aurreikusitako ordu bakoitzeko. 

ARTICULO 9. Permisos recuperados. 9. ARTIKULUA. Baimen errekuperatuak 

1. Turnos de permiso recuperado. 1. Baimendutako txanda errekuperatuak. 

Los turnos de permiso recuperados serán disfrutados 
uno en Semana Santa y otro en Navidad. 

Baimendutako txanda errekuperatu bi egongo dira, 
bata Aste Santuan hartzekoa eta bestea, berriz, 
Gabonetan. 

a) Semana Santa: a) Aste Santua: 

- 1º turno: días 2, 3 y 4 de abril de 2.007. - 1. txanda: 2007ko apirilaren 2, 3 y 4a. 

- 2º turno: días 10, 11 y 12 de abril de 2.007 (*). 
(*) Se garantizará a todo el personal que así lo solicite, el disfrute del día 13 de abril 

como de libre disposición. 

- 2. txanda: 2007ko apirilaren 10, 11 eta 12a (*). 
(*) Norberak nahi dituenean hartzeko egunetako bat apirilaren 13an hartzeko eskaera 

egingo duten langile guztiei onartu egingo zaie eskaera hori. 

 
 
b) Navidad: 

 
 
b) Gabonak: 

- 1º turno: 26, 27y 28 de diciembre de 2.007 - 1. txanda: 2007ko abenduaren 26, 27 eta 28a. 

- 2º turno: 2, 3 y 4 de enero de 2.008. - 2. txanda: 2008ko urtarrilaren 2, 3 eta 4a. 

Para el personal que no llegue a prestar servicios 
durante el año completo, se estará a lo previsto en el 
artículo 10 de esta Circular. 

Lanean urtebete baino denbora gutxiago eman 
duten langileen kasuan, Ibiltorriko 10. artikuluak 
dioena hartuko da kontuan. 

Las situaciones de incapacidad temporal y de 
maternidad durante el turno de permiso retribuido 
interrumpirán su disfrute, teniendo derecho el/la 
interesado/a a continuar en el disfrute de los días 
que resten dentro de los tres meses siguientes a la 
fecha de alta, siempre dentro del año a que 
correspondiere, respetando las necesidades de 
Servicio. Excepcionalmente, podrá ser autorizado el 
disfrute de las pertenecientes al permiso de Navidad 
hasta el 31 de marzo del año 2.008.  

Baimen ordainduak dirauen bitartean langileak 
baja hartu beharko balu amatasunagatik edo 
ezintasun iragankorra dela kausa, interesatuak 
baimen ordaindua etengo du, eta altaren osteko 
hiru hilabeteen barruan hartu ahal izango ditu 
geratzen zaizkion egunak, beti ere dagokion 
urtearen barruan eta zerbitzuaren premiak 
errespetatuz. Salbuespenez, baimena eman ahal 
izango da Gabonetako txandari dagozkionak 
2008ko martxoaren 31ra artean hartzeko. 

2. Previa autorización del órgano competente, el 
personal tendrá derecho al disfrute de tres días de 
libre disposición (excepto el personal adscrito a la 
E.U. de Ingeniería de Eibar que tendrá dos días de 
libre disposición). 

2. Dagokion organoak baimena aldez aurretik 
eman ondoren, langileek aukerako hiru egun 
hartzeko eskubidea izango dute (Eibarko 
Ingenieritza UEko langileek izan ezik; haiek, bi 
egun izango dituzte). 
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Para el personal que no llegue a prestar servicios 
durante el año completo, se estará a lo previsto en el 
artículo 10 de esta Circular. 

Lanean urtebete baino denbora gutxiago eman 
duten langileen kasuan, Ibiltorriko 10. artikuluak 
dioena hartuko da kontuan. 

Cuando no se pudieran disfrutar dentro de la 
vigencia de esta Circular los días de libre 
disposición por situaciones de incapacidad temporal, 
de maternidad, o por necesidades de servicio 
debidamente acreditadas, podrá ser autorizado el 
disfrute de los mismos hasta el 31 de marzo de 
2.008.  

Zirkular honek indarrean dirauen bitartean 
interesatuak ezingo balitu egun horiek hartu baja 
hartu behar izan duelako amatasunagatik edo 
ezintasun iragankorra dela kausa, edo behar bezala 
egiaztatutako zerbitzuko gorabeherengatik, 
baimena lortu ahal izango du egun horiek hartzeko 
aukera 2008ko martxoaren 31ra arte luzatzeko. 

3.- El personal que durante el período de vigencia de 
la presente Circular tenga 15 o más años de 
servicios prestados en cualquier Administración 
Pública, tendrá derecho, además de los reconocidos 
en el párrafo anterior, a uno, dos o tres días de libre 
disposición, de acuerdo con la siguiente escala: 

 

3.- Ibiltorri honek indarrean dirauen bitartean, 15 
urte edo gehiagotan edozein administrazio 
publikotako zerbitzupean egondako pertsonalak 
eskubidea izango du, aurreko pasartean 
adierazitakoez gain, aukerako beste egun bat, bi 
edo hiru gehiago hartzeko, ondoko eskala honen 
arabera: 

Años de servicio Días que corresponden
15 a 24 1 
25 a 29 2 
30 ó más 3  

Zerbitzu-urteak Dagozkion 
15 eta 24 bitartean 1 
25 eta 29 bitartean 2 
30tatik gora 3  

Esos días se considerarán como de libre disposición 
retribuidos y no recuperables. En ningún caso son 
acumulativos, y su disfrute se ha de realizar 
necesariamente durante la vigencia de la presente 
Circular. 

Egun hauek aukerako, ordainduak eta berreskuratu 
beharrik gabekoak izango dira. Ez dira, ordea, 
inola ere metatuko eta ibiltorri honek indarrean 
dirauen bitartean gozatu eta erabili behar dira 
halabeharrean. 

4. El personal que realice cursos de 
euskaldunización fuera del horario de trabajo de, al 
menos, dos horas diarias de duración, y que no se 
encuentre dentro del ámbito regulado en el artículo 
6, podrá optar entre seguir haciendo la jornada 
normal y disfrutar del permiso de 5 días laborables, 
alternos o continuos, o bien, por adelantar en media 
hora su salida del centro de trabajo.  

4. Lan orduetatik kanpo gutxienez egunean bi 
orduko euskara-ikastaroak egiten ari diren 
langileek (hau da, 6. artikuluan jasotako kasuan 
sartzen ez direnak), bi aukera hauek izango dituzte: 
ohiko lanaldia egin eta bost laneguneko baimena 
hartzea (jarraian zein txandaka) edo, bestela, ordu 
erdi lehenago irten lan-gunetik. Dokumentu 
honetan jasotakoa ere hurrengo ikastaroetarako 
aplikatuko da. 

El personal que asistiera a un curso de 
euskaldunización en régimen de internado fuera de 
su jornada de trabajo le será reconocido un permiso 
equivalente a un tercio de los días laborables de 
asistencia al mismo, sin que su duración pueda 
exceder de 5 días laborables en el año 2.007. 

Euskarako ikastaroak barnetegian eta lan-
orduetatik kanpo eginez gero, barnetegian 
emandako lanegunen herenaren parekoa izango da 
baimena. Edonola ere, 2007 urtean ezin izango da 
bost lanegun baino luzeagoa izan 
funtzionario/langile bakoitzeko. 

El permiso previsto en este apartado, podrá ser 
disfrutado hasta el 31 de marzo de 2008, si por 
necesidades de servicio no se ha podido disfrutar 
dentro de la vigencia de la presente Circular. 

Zerbitzu arrazoiak direla eta langileak ezin izan 
badu hartu baimen hau zirkular hau indarrean 
dagoen bitartean, 2008ko martxoaren 31ra arte 
hartu ahal izango du 

Para la evaluación, control y aprovechamiento de 
los cursos de Euskara que el personal de la 
UPV/EHU realiza, se estará a lo dispuesto en la 

UPV/EHUko langileek egingo dituzten euskarako 
ikastaroen ebaluazio, kontrol eta probetxurako, 
Euskalduntze Batzordeak onartu behar duen 
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normativa que apruebe la Comisión de 
Euskaldunización. 
 

arautegiak dioena hartuko da kontuan. 

ARTICULO 10. Personal de alta por tiempo inferior a 
un año. 

10. ARTIKULUA. Lanean urtebete baino gutxiago 
emango duten langileak. 

 
El personal que no llegue a prestar servicios 
durante el año completo, disfrutará de la parte 
proporcional de las vacaciones, permisos 
recuperados y días de libre disposición en función 
de las horas de trabajo efectivo que les corresponde 
cumplir. A estos efectos se multiplicarán las horas 
totales del contrato, por los siguientes 
coeficientes: 

 
Lanean urtebete emango ez duten langileek 
oporren zati proportzionala hartzeko eskubidea 
izango dute, bai eta txanda errekuperatu eta 
norberak nahi dituenean hartzeko egunena ere. 
Langile horiek beteko dituzten lan-ordu 
efektiboen arabera aldatuko dira dagozkien 
egunak. Ondorio horietarako, kontratuko orduen 
guztizko kopurua bider koefiziente hauek egin 
beharko dira: 

 

ARABA 0,1174165056 
BIZKAIA 0,1141155284 
GIPUZKOA 0,1174165056 

 
 

ARTICULO 11. Personal que modifique el porcentaje 
de jornada a realizar. 

11. ARTIKULUA. Egin beharreko lanaldiaren 
portzentaia aldatzen duen pertsonala: 

El personal que, amparado en algunas de las 
reducciones de jornada establecidas en la 
normativa, modifique el porcentaje de jornada a 
realizar en cualquier momento de la vigencia de 
esta Circular, verá modificado proporcionalmente 
el número de horas que correspondan de 
vacaciones, turnos de permisos recuperados y días 
de libre disposición.  

Arautegian jasotako lanaldi-murrizpenetako bat 
baliaturik, ibiltorri honen indarraldiaren edozein 
unetan egin beharreko lanaldia murriztuko duen 
pertsonalari oporraldiengatik, berreskuratu 
beharreko baimenen txandengatik eta aukerako 
egunengatik dagozkion orduen kopurua ere 
murriztuko zaio. 

Lo especificado en este artículo se entenderá sin 
perjuicio de lo previsto en el primer párrafo del 
artículo 8.1 de esta Circular, en cuyo caso, se 
procederá posteriormente a la correspondiente 
regularización por cualquiera de las siguientes 
fórmulas a elegir por el personal: 

Edozein kasutan, artikulu honetan ezarritakoa ez 
da ibiltorri honen 8.1 artikuluaren lehenengo 
pasartean aurreikusitakoaren aurka joango. Hala 
beharko denean, langileak aukeraturiko 
formularen bidez arautu eta erregularizatu beharko 
da, formula hauek erabili ahalko direlarik: 

a) Recuperación horaria por horas completas, de 
acuerdo a las necesidades del servicio. 

a) Ordu osoak berreskuratuz, zerbitzuaren 
premiak hala eskatzen duenean. 

b) Reducción de días de turnos recuperados o de 
días de libre disposición. 

b) Berreskuraturiko txanda-egunen edo 
aukerako egunen murrizketa. 

c) Reducción proporcional de retribuciones. c) Ordainketen murrizketa proportzionala. 

ARTICULO 12. La aprobación del calendario de 
vacaciones y de los turnos del permiso recuperado, 
así como la aprobación de los días de libre 
disposición se hará según lo dispuesto en la Circular 
de Gerencia, de 21 de enero de 2.000, por la que se 
regulan los procedimientos en materia de 
vacaciones, licencias y permisos del personal de 
Administración y Servicios.  

12. ARTIKULUA. Oporren eta txanda 
errekuperatuen egutegia onartzeko, eta baita ere 
norberak nahi dituenean hartzeko egunak, kontuan 
hartuko da Gerentziak argitara eman zuen 
ibiltorria, administrazio eta zerbitzuetako 
langileen oporren, lizentzien eta baimenen 
inguruko prozedurak arautzen dituena. 
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ANEXO I 
JORNADA ORDINARIA 

 
 

I. ERANSKINA 
OHIKO LANALDIA 

1. La jornada anual se distribuye mensualmente de 
la siguiente forma: 

 
1. Urteko lanaldia honela banatuko da hilabeteka: 

 
Campusa 

-------------------------------------------------- 
Hila/Mes ARABA BIZKAIA GIPUZKOA 

    

URTARRILA/ENERO (*) 137:00 
OTSAILA/FEBRERO 152:00 
MARTXOA/MARZO 167:00 
APIRILA/ABRIL 133:00 
MAIATZA/MAYO 164:00 
EKAINA/JUNIO 141:45 
UZTAILA/JULIO 141:45 
ABUZTUA/AGOSTO 148:30 141:45 148:30 
IRAILA/SEPTIEMBRE 143:30 
URRIA/OCTUBRE 168:00 
AZAROA/NOVIEMBRE 159:00 
ABENDUA/DICIEMBRE 127:00 
URTARRILA/ENERO (**) 29:00 

 (*) Urtarrilaren 8tik / Desde el 8 de enero 
(**)  Urtarrilaren 7ra / Hasta el 7 de enero 

 
2. Jornada diaria de trabajo. 

 
2.1. A partir del día 8 enero del año 2.007 
(inclusive), la jornada diaria efectiva de trabajo, 
de lunes a viernes, así como la de los turnos de 
permiso recuperado, será como sigue: 

 2. Eguneko lanaldia 
 

2.1. 2007ko urtarrilaren 8tik aurrera (egun hori 
barne) lanaldi efektiboa ondokoa izango da, 
astelehenetik ostiralera eta txanda 
errekuperatuetako egunetan: 

 
 

LANGUNEARI DAGOKION 
LURRALDEA 

 
 

CENTROS DE TRABAJO  
RADICADOS EN 

LANALDIA 
ASTELEHENETAN, 

ASTEAZKENETAN ETA 
OSTEGUNETAN 

JORNADA DE LUNES, 
MIERCOLES Y JUEVES 

LANALDIA ASTEARTETAN 
JORNADA 

 
DE MARTES  

LANALDIA 
OSTIRALETAN  

 
JORNADA 

DE VIERNES 

TXANDA 
ERREKUPERATUETA-

KO LANALDIA 
 

JORNADA TURNOS  
RECUPERADOS 

     
ARABA 
BIZKAIA 
GIPUZKOA 

8:00 ordu/horas 7:00 ordu/horas 7:00 ordu/horas 7:00 horas/ordu 

 

2.2. El horario de trabajo de lunes, miércoles y 
jueves será el siguiente: 

 2.2. Hauexek izango dira lanorduak 
astelehenero, asteazkenero eta ostegunero: 

a) Inicio de la jornada de trabajo: entre las 8:00 
horas y las 9:00 horas. 

 a) Lanera sartzea: 8:00etatik 9:00etara bitartean.

b) Pausa de comida: tendrá una duración 
mínima de treinta minutos y máxima de hora y 
media y habrá de realizarse entre las 13:15 
horas y las 15:00 horas. 

 b) Bazkaltzeko etenaldia: gutxien dela hogeita 
hamar minututakoa izango da, eta gehienez ordu 
eta erdikoa. 13:15ak eta 15:00ak bitartean egin 
beharko da. 
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En ningún caso se permitirá la salida antes de 
las 16:30 minutos. 

 
Ez da inola ere 16:30ak baino lehen aterako. 

c) Finalización de la jornada de trabajo: una vez 
cumplida la jornada diaria de trabajo de 8:00 
horas, de conformidad con lo establecido en el 
punto 2.1, y sin perjuicio de lo dispuesto en la 
normativa de Control Horario. 

 c) Lanaldiaren amaiera: 8 ordutako eguneko 
lanaldia amaitutakoan, 2.1 atalean 
ezarritakoaren arabera eta ordutegi-kontrolerako 
arautegian ezarritakoaren aurka jo gabe. 

2.3. El horario de trabajo los martes (miércoles, 
en su caso) habrá de iniciarse entre las 8:00 
horas y las 9:00 horas, finalizando una vez 
cumplidas las siete horas de trabajo realizado de 
forma continua. 

 2.3. Ostiraletan eta astearteetan (asteazkenetan, 
hala badagokio) sartzeko ordua 8:00etatik 
9:00etara bitartean izango da, eta irtetekoa, 
berriz, zazpi orduko lana amaitzean, etenik egin 
barik. 

2.4. El horario de trabajo los viernes habrá de 
iniciarse entre las 8:00 horas y las 9:00 horas, 
finalizando una vez cumplidas siete horas de 
trabajo realizado de forma continua. 

 2.4. Lanerako ordutegia ostiraletan 8.00ak eta 
9.00ak bitartean hasi beharko da eta amaitu, 
lanean etenik gabe zazpi ordu iragan eta gero 
amaituko da. 

2.5. El horario de trabajo durante los días 
correspondientes a los turnos de permisos 
recuperados, fijados en el artículo 9 de esta 
Circular, habrá de iniciarse entre las 8:00 horas 
y las 9:00 horas, finalizando una vez cumplidas 
las siete horas de trabajo realizado de forma 
continua. 

 2.5. Ibiltorriko 9. artikuluan aipatzen diren 
txanda errekuperatuko egunetan sartzeko ordua 
8:00etatik 9:00etara bitartean izango da, eta 
irtetekoa, berriz, zazpi orduko lana  amaitzean, 
etenik egin barik. 

2.6. Durante el período comprendido entre los 
días 28 de mayo y 16 de septiembre de 2.007, 
ambos incluidos (jornada de verano), la jornada 
de trabajo será realizada de forma continuada, a 
razón de seis horas y cuarenta y cinco minutos 
de trabajo efectivo, de conformidad con el 
siguiente horario: 

 2.6. 2007ko maiatzaren 28tik eta irailaren 16ra 
bitartean, biak barne (udako lanaldia), sei ordu 
eta berrogeita bost minutuko lanaldi efektibo eta 
jarraian egingo da, ondoko ordutegi honen 
arabera: 

a) Inicio de la jornada de trabajo: entre las 8:00 
horas y las 9:00 horas. 

b) Finalización de la jornada de trabajo: entre 
las 14:45 y las 15:45 horas, una vez cumplida 
la jornada diaria de trabajo. 

 a) Lanera sartzea: 8:00etatik 9:00etara bitartean. 

 
b) Lanetik irtetzea: 15:00etik 16:00era bitartean, 

eguneko lanaldia amaitu ondoren. 
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ANEXO II  

HORARIOS DE DETERMINADOS PUESTOS DE TRABAJO, 
CON JORNADA DISTINTA A LA ORDINARIA. 

 

 II. ERANSKINA  

OHIKO LANALDIA EZ DAUKATEN 
LANPOSTU BATZUEN ORDUTEGIA 

1. Jornada diaria de trabajo. 
 
1.1. A partir del día 8 de enero del año 2.007, 
la jornada diaria efectiva de trabajo de los 
puestos de trabajo con jornada distinta a la 
normalizada, relacionados en la Resolución de 
21 de octubre de 1.999 del Gerente de la 
Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitatea, se adecuará al Calendario 
2.007 de acuerdo al siguiente cuadro: 
 

 1. Eguneroko lanaldia. 
 

1.1. Universidad del País Vasco/Euskal 
Herriko Unibertsitateko Gerentearen 1999ko 
urriaren 21eko Erabakian aipatzen diren 
lanpostuak ez daukate ohiko lanaldia. 
Lanpostu horietan ari diren langileek 2007ko 
urtarrilaren 8tik aurrera egunero egin beharko 
duten lanaldi efektiboa 2007ko egutegira 
egokitu beharko da, modu honetara: 

 

A partir del 8 de enero de 2.007/ 2007ko urtarrilaren 8tik 
Ikastegia 

 
Centro 

Erreferentzia 
 

Referencia 

Astelehenetik 
ostegunera 

Lunes a Jueves 

Ostirala 
 

Viernes 

Larunbata 
 

Sábados 
(1/X)= (X larunbatetik 1)  
(1/X)=(1 sáb. cada X) 

Uda 
 

Verano 
07/7/1etik 07/8/31ra) 
(1/7/07 al 31/8/07) 

Bizkaia-1 7:26 7:26 -------- 6:45 
Araba-2 7:26 7:26 -------- 6:45 

Lanaldi 
orokorra / 
Jornadas Grales. Gipuzk-3 7:26 7:26 -------- 6:45 

Bizkaia-4 7:22 7:22 -------- 7:22 
Araba-5 7:22 7:22 -------- 7:22 

Telefono zerb. / 
Servicio Com. 
Telef Gipuzk-6 7:22 7:22 -------- 7:22 
Abeltegia / 
Estabulario Bizkaia-7 6:53 6:53 4:00 (1/4) 6:45 

Sarriko / 
F. CC.EE. y EE. Bizkaia-9 6:51 6:51 5:45 (1/5) 6:51 

Elkano / 
EU. Empres. Bizkaia-10 6:57 6:57 5:00 (1/4) 6:57 
Ingeniarien GET / 
ETSII e IT Bizkaia-13 7:08 7:08 4:10 (1/7) 6:45 
Biblioteka Nagusia / 
Biblio. Central Bizkaia-14 (*) 6:56 6:56 4:15 (1/4) 6:45 
Zuzenbidea / 
F. Derecho Gipuzk.-16 4:55 (1) 4:55 (1) 5:00 (1/1) 6:45 

Arkitektura / 
ETS Arquitect. Gipuzk.-17 7:26 7:26 -------- 6:45 

Eibarko eskola/ 
EUITI Eibar Gipuzk.-24 (*) 6:30 6:30 4:00 (1/2) 6:30 
Gurutzetako Biblioteka  / 
UDI Cruces (Biblioteca) Bizkaia-26 7:27 (1) 7:27 (1) -------- 6:45 
Sarrikoko Biblioteka / 
F. CC.EE. y EE. (Biblioteca) Bizkaia-28 (*) 6:52 6:52 4:30 (1/4) 6:45 
Arab. Camp.  Biblioteka/Biblio. 
Campus Araba Araba-30 (*)   6:55 5:00 (1/4) 6:45 
Bibliotekak/Bibliotecas  
(Teknikari Laguntzaileak) 
(Técnicos Auxiliares) 

Gipuzk.-31 7:24 (2) 7:24 (2) -------- 6:45 
(*) Pendientes de aprobación en C. Paritaria / Oraindik B. Parekidean erabakitzeko 
 

(1) Los turnos de Semana Santa y Navidad: 7:00 horas/día (1) Aste Santuko eta Gabonetako txandetan: 7:00 ordu/egun 
(2) En jornada partida (2) Lanaldi zatituta 
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1.2. Con carácter general, los puestos de 
trabajo que, según el cuadro anterior, vean 
modificada su jornada diaria adaptarán su 
hora de entrada o salida, de acuerdo a los 
siguientes criterios: 

 1.2. Aurreko taularen arabera eguneroko 
lanaldia aldatuta izango duten lanpostuek 
sartzeko edo irteteko ordua egokitu beharko 
dute, oro har, irizpide hauen arabera: 

* Jornadas de mañana: la adaptación se 
producirá en la hora de salida. 

* Jornadas de tarde: la adaptación se 
producirá en la hora de entrada. 

 * Goizeko lanaldia dutenak: irteteko ordua 
egokituko dute. 

* Arratsaldeko lanaldia dutenak: sartzeko 
ordua egokituko dute. 

2.- Compensación de las jornadas de tarde. 

En aplicación de lo dispuesto en el apartado 
segundo del acuerdo de las Comisiones 
Paritaria de 19 de diciembre de 2.002, al 
respecto de la compensación de las jornadas 
de tarde, la reducción correspondiente al año 
2.007, en las condiciones previstas, será de 15 
días o la parte proporcional que corresponda, 
que habrán de ser disfrutados, en todo caso, 
de forma ininterrumpida, conciliando el 
interés de los afectados con las necesidades de 
servicio. 

 
2.- Arratsaldeko jardunaldien ordaina. 

Batzorde parekideak 2002.eko abenduaren 
19an harturiko erabakiaren bigarren atalean 
ezarritakoa aplikaturik, arratsaldeko lanaldien 
konpentsazioari dagokionean, 2007. urtean 
egingo den murrizpena, aurreikusitako 
baldintzetan, 15 egunetakoa edo dagokion 
proportziokoa izango da, eta jarraian hartu 
beharko dira, ukitutakoen interesak eta 
zerbitzuaren premiak behar bezala parekaturik.

3. Las condiciones de prestación de servicio 
(número de sábados, jornada de verano, etc.) 
del personal al que afecta este anexo, seguirán 
siendo las recogidas en la Resolución de 21 de 
octubre de 1.999 del Gerente de la Universidad 
del País Vasco/Euskal Herriko Unibertsitatea, 
o la que en su momento pueda aprobarse. 

 3. Eranskin honek ukituriko pertsonalaren 
zerbitzua eskaintzeko baldintzek (hau da, 
larunbaten kopurua, udako lanaldia, eta abar), 
Universidad del País Vasco/Euskal Herriko 
Unibertsitateko Gerentearen 1999ko urriaren 
21eko Erabakian edo bere garaian ona 
daitekeenean jasotakoak izaten jarraitzen dute. 

 


